John 1:1
Matthew 19:29



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the masculine singular adjective PAS and the relative pronoun HOSTIS, meaning “everyone who.”  Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb APHIĒMI, which means “to leave: left.”


The culminative aorist views the action in its entirety with emphasis on its conclusion.  It is translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that ‘everyone who’ has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have a series of accusative direct objects from feminine and masculine nouns with one neuter noun, connected by a series of coordinating conjunctions Ē, meaning “or…or.”  The objects are OIKIA = “houses,” ADELPHOS = “brothers,” ADELPHĒ = “sisters,” PATĒR = “father,” MĒTĒR = “mother,” TEKNON = “children,” AGROS = “farms.”

“And everyone who has left houses or brothers or sisters or father or mother or children or farms”
 is the preposition HENEKA plus the ablative of cause from the neuter singular article and noun ONOMA plus the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, which means “on account of, because of My name” or “because of My person.”

“because of My person,”
 is the accusative direct object from the neuter plural adjective HEKATONTAPLASIWN, which means “a hundredfold; a hundred times as much.”  With this we have the third person singular future deponent middle indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (‘everyone who’) producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact or reality.

“will receive a hundredfold,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the feminine singular noun ZWĒ and the adjective AIWNIOS, meaning “eternal life.”  Finally, we have the third person singular future active indicative from the verb KLĒRONOMEW, which means “to inherit.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that ‘everyone who’ produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“and will inherit eternal life.”
Mt 19:29 corrected translation
“And everyone who has left houses or brothers or sisters or father or mother or children or farms because of My person, will receive a hundredfold, and will inherit eternal life.”
Mk 10:29-30, “Jesus said, ‘Truly I say to you, there is no one who has left house or brothers or sisters or mother or father or children or farms, because of Me and because of the gospel, who will not receive a hundred times as much now in this present age, houses and brothers and sisters and mothers and children and farms, with persecutions; and in the coming age, eternal life.’”

Lk 18:29-30, “Then He said to them, ‘Truly I say to you, there is no one who has left house or wife or brothers or parents or children, for the sake of the kingdom of God, who will absolutely not receive many times as much in this present age and in the coming age, eternal life.’”

Explanation:
1.  “And everyone who has left houses or brothers or sisters or father or mother or children or farms”

a.  The Lord continues His dogmatic promise to the disciples about future blessings in the millennium by addressing the issue of what will be given to all believers, not just the disciples.  The word “And” adds another group of people to the divine blessings of the kingdom of God besides the apostles.  The subject “everyone” refers to all believers who enter the millennial kingdom of God.  This includes all believers of past history, who have had to sacrifice anything for the sake of their faith in Christ.


b.  These believers are identified as having to give up something valuable in life, such as their home or members of their family or their farms, businesses, etc.  Christians have lost homes, family members, and their livelihood to persecution, terrorism, religious wars, and various evils.  God is well aware of all these tragedies, heartaches, and wrongdoings.

2.  “because of My person,”

a.  The Lord then identifies the reason for the loss of these valuable things in life—because of the believer’s relationship to the Lord Jesus Christ.  It is not because of Jesus’ name that believers are persecuted, ruined, hunted down, killed, etc., but because they have a personal relationship with His person.  It is the relationship with Christ that Satan opposes and persecutes, not the fact our Lord is called ‘Jesus’.  A savior by any other name would be just as wonderful (to use a play of Shakespeare’s words).  Jesus could have any name we might want to give Him and He is still the Son of God and the Savior of the World.  “What’s in a name?”  Nothing compared to who and what the person is.


b.  It is because of the person of the Lord Jesus Christ that Satan hates all believers and motivates persecution against them.  The Lord’s point here is that all the persecuted believers of history that have lost things of great value to them in life (like family members, homes, and businesses) will have blessings in the millennial kingdom to restore those blessings.  And this only applies to believers who have suffered because of their faith in Christ.  The Tribulational martyrs are the best example of this.

3.  “will receive a hundredfold,”

a.  Jesus then promises that these persecuted believers will receive one hundred times the valuable things they lost from being persecuted.  Do they get a hundred homes?  No, but a home one hundred times better than what they had.  Do they get a hundred mothers and fathers?  No, but one hundred times the relatives and family members going back in the family’s history.  Do they get a hundred businesses?  No, but their business will be one hundred times more profitable.


b.  Is ‘a hundredfold’ an exact figure?  No, this is probably somewhat of a hyperbolic statement, illustrated by the feeding of the thousands, which produced more than they could possibly eat and everyone was satisfied.  In the millennial reign of our Lord everyone will be satisfied, except the unbelievers born and raised during those one thousand years.

4.  “and will inherit eternal life.”

a.  In addition to have the greater blessings of homes, family and businesses, all believers in the millennial reign of Christ will have eternal life.  This is certainly true for Old Testament believers, Tribulational martyrs, and members of the Church.  But this will also be the case for believers who survive the tribulation and those people born during the thousand-year reign of Christ, who believe in Him.


b.  The importance of this statement is that everyone in the millennial kingdom that believes in Christ will have eternal life, whether they had that eternal life before the start of the physical kingdom or after being born in the kingdom.


c.  There is a life beyond the thousand-year life in the kingdom of God, and that life is eternal life in the new heavens and new earth, which will be far beyond any hundredfold blessing of the thousand year reign of Christ.


d.  For those persecuted for their faith in Christ, they have not only the millennial kingdom to look forward to, but the fantastic eternal state, which can’t even be described in human language.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Whatever good things they had forsaken for His sake would be returned to them a hundredfold.  In other words, they were not making sacrifices—they were making investments.  But not all of the dividends would be received in this life.”


b.  “All who leave their homes and relatives for the Lord’s sake will receive physical blessings that will more than compensate for their losses.  This will be in addition to their eternal life in His kingdom.”


c.  “Jesus concluded this teaching with the assurance that no sacrifice by a believer for Him would go unrewarded in eternity.  We will be overcompensated in eternity for any temporal loss.  Think on this—you lose something for a lifetime, say seventy years, yet you receive one hundred times more forever, for all eternity, not for a mere seventy years.”


d.  “The hundredfold compensation for everything abandoned, particularly family and home, envisages an eternal family and dwelling place unspeakably more wonderful than anything this earth has to offer.”


e.  “From the Twelve Jesus moves on to consider all who have made sacrifices for Him.  He is not speaking of people who have left these things or these people because of some preference of their own for the wilderness or the solitary life, but who have left them for my name’s sake.  As we have seen, the name stands for the whole person; Jesus is speaking of those who recognize Him for what He is, God’s Messiah, and who accordingly are quite prepared to give up whatever is necessary in order to fulfil their vocation as His followers.  These people, He says, will not in the end find that they have entered an impoverished existence.  Jesus is not calling people away from everything that makes life enjoyable.  He is calling them to make sacrifices indeed, but to make sacrifices in a worthwhile cause, and one that in the end will bring a rich reward.  He is not suggesting that they serve Him simply in order to obtain a reward; if they do, they have not escaped the worldliness He calls them to abandon.  But the reality is that when they respond to His call they enter an abundant life in which they will receive a hundredfold.  This, of course, is not to be taken literally (one cannot have a hundred fathers!); it points to uncountable blessings.  He does not say what it is that they will receive so abundantly, but clearly it points to a rich reward.  And especially wonderful will be the inheriting of life eternal.  This means, of course, life that never ceases, but more than that it means life of a particular quality, life that is appropriate to the age to come.  The most wonderful gift that comes to those who obey the call of Christ is that they share in life of the highest quality.”


f.  “What is any loss compared to the gain of eternal life?”
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